
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC II H&K USP COMPACT 45-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. The Miami Classic II's
harness straps are 1 1/2" at their widest point, distributing weight while also
remaining concealable. This Miami Classic II is constructed of premium saddle
leather and includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
The Miami Classic II is fully modular. Harness fits chests to 52".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC II H&K USP COMPACT 45-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022293
Mfr. No.: MCII428
Color: Tan
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP Compact 45
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 601299070400

Item details

Made in USA
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MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTER
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTER von Galco International entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (H&amp;K USP Compact 45) kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster und seine Komponenten auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Achte darauf, dass deine Waffe entladen ist, wenn du sie ins Holster einlegst oder herausnimmst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du das Holster benutzt, um versehentliche Entladungen zu
vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Teile fehlen.
Stelle sicher, dass das Holster richtig angepasst ist, um sicher an deinem Körper zu sitzen, bevor du es
benutzt.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um seine Integrität zu
bewahren.
Ziehe deine Waffe kontrolliert aus dem Holster, wobei der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.
Befolge immer sichere Handhabungspraktiken für Feuerwaffen, während du dieses Holster verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:

Stelle die Trägergurte so ein, dass sie zu deiner Brustgröße passen (passt für Brüste bis zu 52").
Stelle sicher, dass das SpiderHarness sicher verbunden ist und alle Drehpunkte korrekt funktionieren.

Einlegen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Lege die Waffe vorsichtig in das Holster und achte darauf, dass sie sicher sitzt.

Tragen des Holsters:

Lege das Harness über deine Schultern und passe es für Komfort an.
Stelle sicher, dass das Holster für einen einfachen Zugriff positioniert ist, während es gleichzeitig
verdeckt bleibt.

Entfernen der Waffe:

Halte den Lauf immer in eine sichere Richtung.
Greife die Waffe fest und ziehe sie in einer flüssigen Bewegung aus dem Holster.

Wartung:

Reinige das Lederholster mit einem weichen, trockenen Tuch, um Schmutz und Feuchtigkeit zu
entfernen.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktsupport kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du
deine Produktdetails bereit hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines MIAMI CLASSIC II
SCHULTERHOLSTERS gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit auf die Sicherheit.
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MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER by Galco International. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (H&amp;K USP Compact 45).
Inspect the holster and its components regularly for any signs of wear or damage.
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
Be aware of your surroundings when using the holster to prevent accidental discharge.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the holster if it is damaged or if any part is missing.
Ensure that the holster is properly adjusted to fit your body securely before use.
Avoid exposing the holster to extreme heat or moisture to maintain its integrity.
When drawing your firearm from the holster, do so in a controlled manner, ensuring that the muzzle is pointed
in a safe direction.
Always follow safe handling practices for firearms while using this holster.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Adjust the harness straps to fit your chest size (fits chests up to 52").
Ensure that the spider harness is securely connected and that all pivot points are functioning correctly.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it is seated securely.

Wearing the Holster:

Put the harness over your shoulders and adjust for comfort.
Ensure that the holster is positioned for easy access while remaining concealed.

Removing the Firearm:

Always keep the muzzle pointed in a safe direction.
Grasp the firearm firmly and draw it from the holster in one smooth motion.

Maintenance:

Clean the leather holster with a soft, dry cloth to remove dirt and moisture.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product support, please contact the manufacturer directly. Ensure you have your
product details ready for a more efficient response.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your MIAMI CLASSIC II SHOULDER
HOLSTER. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir la MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (H&amp;K USP Compact 45).
Inspecciona la funda y sus componentes regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sé consciente de tu entorno al usar la funda para prevenir disparos accidentales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices la funda si está dañada o si falta alguna parte.
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada para que se ajuste a tu cuerpo de manera segura
antes de usarla.
Evita exponer la funda a calor extremo o humedad para mantener su integridad.
Al sacar tu arma de fuego de la funda, hazlo de manera controlada, asegurándote de que la boca del cañón
esté apuntando en una dirección segura.
Siempre sigue prácticas de manejo seguro de armas de fuego mientras usas esta funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Ajusta las correas del arnés para que se ajusten a tu tamaño de pecho (se adapta a torsos de hasta
52").
Asegúrate de que el arnés tipo araña esté conectado de manera segura y que todos los puntos de
pivote estén funcionando correctamente.

Inserción del Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Coloca cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.

Uso de la Funda:

Coloca el arnés sobre tus hombros y ajústalo para mayor comodidad.
Asegúrate de que la funda esté posicionada para un acceso fácil mientras permanece oculta.

Retiro del Arma de Fuego:

Siempre mantén la boca del cañón apuntando en una dirección segura.
Toma el arma de fuego con firmeza y sáquela de la funda en un movimiento suave.

Mantenimiento:

Limpia la funda de cuero con un paño suave y seco para eliminar la suciedad y la humedad.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el cuero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, comunícate directamente con el
fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una respuesta más eficiente.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER.
Gracias por tu atención a la seguridad.
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MIAMI CLASSIC II SHOULTER HOLSTERS Guide de
Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER de Galco International. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (H&amp;K USP Compact 45).
Inspectez régulièrement le holster et ses composants pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le holster pour éviter un tir accidentel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le holster s'il est endommagé ou si une partie est manquante.
Assurezvous que le holster est correctement ajusté pour s'adapter à votre corps de manière sécurisée avant
utilisation.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité pour maintenir son intégrité.
Lors de l'extraction de votre arme à feu du holster, faitesle de manière contrôlée, en veillant à ce que le canon
soit pointé dans une direction sûre.
Suivez toujours les pratiques de manipulation sécuritaire des armes à feu lors de l'utilisation de ce holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Ajustez les sangles du harnais pour s'adapter à votre taille de poitrine (convient aux poitrines jusqu'à
52 pouces).
Assurezvous que le harnais en forme d'araignée est correctement connecté et que tous les points de
pivot fonctionnent correctement.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Placez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Port du Holster :

Mettez le harnais sur vos épaules et ajustezle pour plus de confort.
Assurezvous que le holster est positionné pour un accès facile tout en restant dissimulé.

Retrait de l'Arme à Feu :

Gardez toujours le canon pointé dans une direction sûre.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla du holster d'un mouvement fluide.

Entretien :

Nettoyez le holster en cuir avec un chiffon doux et sec pour enlever la saleté et l'humidité.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination



Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez contacter directement le fabricant.
Assurezvous d'avoir vos détails de produit prêts pour une réponse plus efficace.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER. Merci de votre attention à la sécurité.
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MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma (H&amp;K USP Compact 45).
Ispeziona regolarmente la fondina e i suoi componenti per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando usi la fondina per prevenire scariche accidentali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o se manca qualche parte.
Assicurati che la fondina sia regolata correttamente per adattarsi al tuo corpo in modo sicuro prima dell'uso.
Evita di esporre la fondina a calore estremo o umidità per mantenere la sua integrità.
Quando estrai la tua arma dalla fondina, fallo in modo controllato, assicurandoti che la bocca sia puntata in
una direzione sicura.
Segui sempre pratiche di manipolazione sicura delle armi mentre utilizzi questa fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione della Fondina:

Regola le cinghie dell'imbracatura per adattarsi alla tua taglia di petto (si adatta a toraci fino a 52").
Assicurati che l'imbracatura a ragno sia collegata in modo sicuro e che tutti i punti di rotazione
funzionino correttamente.

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Posiziona con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben fissata.

Indossare la Fondina:

Indossa l'imbracatura sulle spalle e regola per il comfort.
Assicurati che la fondina sia posizionata per un facile accesso mantenendo al contempo la sua
occultabilità.

Rimozione dell'Arma:

Tieni sempre la bocca puntata in una direzione sicura.
Afferra saldamente l'arma e estraila dalla fondina in un movimento fluido.

Manutenzione:

Pulisci la fondina in pelle con un panno morbido e asciutto per rimuovere sporco e umidità.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità alle normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, prendi in considerazione il riciclo della pelle se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di contattare direttamente il
produttore. Assicurati di avere pronti i dettagli del prodotto per una risposta più efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo MIAMI CLASSIC II SHOULDER
HOLSTER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELOIDEN
TURVALLISUUSOHJE

Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELO Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi olkahihnakotelon turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että olkahihnakotelo on yhteensopiva aseesi mallin (H&amp;K USP Compact 45) kanssa.
Tarkista olkahihnakotelo ja sen komponentit säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat sen tai poistat sen olkahihnakotelosta.
Pidä olkahihnakotelo lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi olkahihnakoteloa estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä olkahihnakoteloa, jos se on vaurioitunut tai jos jokin osa puuttuu.
Varmista, että olkahihnakotelo on säädetty oikein, jotta se istuu turvallisesti vartalollasi ennen käyttöä.
Vältä altistamasta olkahihnakoteloa äärimmäiselle kuumuudelle tai kosteudelle sen eheyden säilyttämiseksi.
Kun vedät asetta olkahihnakotelosta, tee se hallitusti varmistaen, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan.
Noudata aina turvallisia käsittelykäytäntöjä aseiden käytössä tämän olkahihnakotelon kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Olkahihnakoteloon sovittaminen:

Säädä hihnakiinnikkeet sopimaan rintakehäsi kokoon (sopii rintakehille, joiden ympärysmitta on
enintään 52").
Varmista, että hämähäkkihihna on kiinnitetty turvallisesti ja että kaikki pyörivät pisteet toimivat oikein.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti olkahihnakoteloon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Olkahihnakotelon käyttäminen:

Laita hihna olkapäidesi yli ja säädä se mukavaksi.
Varmista, että olkahihnakotelo on sijoitettu helpoksi pääsyksi samalla kun se pysyy piilossa.

Aseen poistaminen:

Pidä aina piippu osoittamassa turvalliseen suuntaan.
Ota ase tukevasti kiinni ja vedä se olkahihnakotelosta yhdellä sujuvalla liikkeellä.

Huolto:

Puhdista nahkainen olkahihnakotelo pehmeällä, kuivalla liinalla lian ja kosteuden poistamiseksi.
Säilytä olkahihnakotelo viileässä, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä olkahihnakotelo paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos olkahihnakotelo on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse nahan kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja varten



Turvallisuuteen tai tuotetukeen liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on
tuotetiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELOSI turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.


